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Delegatsioonidele edastatakse lisas 4. märtsil 2021 kirjaliku menetluse teel vastu võetud nõukogu 

rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2019. aastal Slovakkias tagasisaatmise 

valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise hindamise käigus leitud puuduste kõrvaldamist. 

Vastavalt nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 15 lõikele 3 

edastatakse soovitus Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 
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Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse 

SOOVITUS, 

mis käsitleb 2019. aastal Slovakkias tagasisaatmise valdkonnas Schengeni acquisʼ 

kohaldamise hindamise käigus leitud puuduste kõrvaldamist 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 1053/2013, millega kehtestatakse 

hindamis- ja järelevalvemehhanism Schengeni acquis’ kohaldamise kontrollimiseks ja tunnistatakse 

kehtetuks täitevkomitee 16. septembri 1998. aasta otsus, millega luuakse Schengeni hindamis- ja 

rakendamiskomitee,1 eriti selle artiklit 15, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Käesoleva otsuse eesmärk on soovitada Slovakkiale parandusmeetmeid, et kõrvaldada 

2019. aastal tagasisaatmise valdkonnas Schengeni hindamise käigus leitud puudused. Pärast 

hindamist võeti komisjoni rakendusotsusega C(2020) 4200 vastu aruanne, milles 

käsitletakse järeldusi ja hinnanguid ning loetletakse hindamise käigus kindlaks tehtud 

parimad tavad ja puudused. 

                                                 
1 ELT L 295, 6.11.2013, lk 27. 
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(2) Selleks et tagada Schengeni acquisʼ, eelkõige direktiivis 2008/115/EÜ1 sätestatud nõuete ja 

korra järgimine tagasisaatmisel, tuleks esmajärjekorras rakendada soovitused 1, 2, 4, ja 7. 

(3) Käesolev otsus tuleks edastada Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 

Määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 16 lõike 1 kohaselt peaks Slovakkia kolme kuu jooksul 

alates otsuse vastuvõtmisest koostama tegevuskava, milles on loetletud kõik soovitused 

hindamisaruandes nimetatud puuduste kõrvaldamiseks, ning esitama selle tegevuskava 

komisjonile ja nõukogule, 

SOOVITAB JÄRGMIST: 

Slovaki Vabariik peaks: 

1. märkima vastavalt direktiivi 2008/115/EÜ artikli 3 lõikele 3 ja artikli 3 lõikele 4 kõigis 

lahkumisettekirjutustes, mis tehakse ebaseaduslikult riigis viibivatele kolmandate riikide 

kodanikele, et neil on kohustus lahkuda ELi liikmesriikide ja Schengeni lepinguga ühinenud 

riikide territooriumilt, et jõuda konkreetsesse kolmandasse riiki; võtma meetmeid tagamaks, 

et kui lahkumisettekirjutuses pole vastuvõtvat kolmandat riiki täpsustatud, kuna seda on 

võimatu teha kindlaks liikmesriigi õiguse või liikmesriigi kohtupraktika kohaselt, järgitakse 

tagasi- ja väljasaatmise lubamatuse põhimõtet; 

2. võtma viivitamata meetmeid tagamaks, et kasutatakse ainult objektiivseid kriteeriume, mis on 

sätestatud asjakohastes siseriiklikes õigusaktides, millega võetakse üle direktiivi 2008/115/EÜ 

artikli 3 lõige 7, kui üksikjuhtudel tehakse kindlaks, kui suur on risk, et ebaseaduslikult riigis 

viibiv kolmanda riigi kodanik võib põgeneda; 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2008. aasta direktiiv 2008/115/EÜ ühiste 

nõuete ja korra kohta liikmesriikides ebaseaduslikult viibivate kolmandate riikide kodanike 

tagasisaatmisel (ELT L 348, 24.12.2008, lk 98). 
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3. tagama, et Slovakkias ebaseaduslikult viibivate ja muu liikmesriigi välja antud kehtivat 

elamisluba omavate kolmandate riikide kodanike suhtes kohaldatavad menetlused vastavad 

direktiivi 2008/115/EÜ artikli 6 lõike 2 sätetele, eelkõige kui tegemist on nõudega minna 

viivitamatult tagasi kõnealusesse liikmesriiki, enne kui tehakse lahkumisettekirjutus; 

4. võtma meetmeid tagamaks, et direktiivi 2008/115/EÜ artikli 11 lõike 1 kohaselt lisatakse 

süstemaatiliselt sisenemiskeeld neile lahkumisettekirjutustele, milles ei määrata tähtaega 

vabatahtlikuks lahkumiseks; 

5. tagama, et ebaseaduslikult riigis viibivatele saatjata alaealistele direktiivi 2008/115/EÜ 

artikli 5 punkti a ja artikli 10 alusel korraldataval lapse parimate huvide hindamisel võetakse 

asjaomaste alaealiste vajaduste individuaalsel hindamisel süstemaatiliselt arvesse seda, kas 

tagasisaatmine on lapse parimates huvides; juhtudel, kui individuaalse hindamise põhjal 

järeldatakse, et tagasisaatmine on lapse parimates huvides, tagama, et lahkumisettekirjutus 

tehakse kõnealuse direktiivi artikli 10 lõike 1 tingimusi järgides; 

6. muutma siseriiklikke õigusakte tagamaks, et pikaajalise, eelkõige rohkem kui kolme kuu 

pikkuse kinnipidamise korral vaadatakse kinnipidamisotsused direktiivi 2008/115/EÜ 

artikli 15 lõike 3 kohaselt ex officio kohtuliku järelevalve käigus läbi, et kontrollida, kas 

kinnipidamiseks on endiselt alust; 

7. võtma meetmeid, et kindlustada direktiivi 2008/115/EÜ artikli 8 lõike 6 kohaselt Slovaki 

sunniviisilise tagasisaatmise jälgimissüsteemi sõltumatus Piiri ja Välismaalaste Politsei 

Ametist; tagama stabiilse, õigeaegse ja piisava rahastamise kaudu süsteemi jätkusuutlikkuse; 

võtma meetmeid tagamaks, et sunniviisilise tagasisaatmise jälgimisega tegelevad ametnikud 

saavad nõuetekohase koolituse jälgimisel ja eskortimisel kasutatavate võtete kohta; tegema 

asjaomastele sidusrühmadele kättesaadavaks aruanded jälgimise all olnud sunniviisilise 

tagasisaatmise operatsioonide kohta. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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